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PRO
Cher client,
Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu. Abyste mohli plně využívat všechny funkce svého 
zařízení, přečtěte si prosím všechny pokyny v této uživatelské příručce. Máte-li jakékoli dotazy, 
obraťte se prosím na naše centrum zákaznické podpory.

DRE
Vážený zákazníku,
Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu. Aby vám zařízení dobře sloužilo, přečtěte si prosím 
všechny pokyny v této uživatelské příručce. Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se prosím na naše 
zákaznické centrum.

EAS
Queridos clientes,
Děkujeme za zakoupení tohoto produktu. Aby vám váš spotřebič co nejlépe sloužil, přečtěte si 
všechny pokyny v této uživatelské příručce. Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše zákaznické 
centrum.

PET
Vážení zákazníci,
Děkujeme za zakoupení tohoto produktu. Aby vám zařízení co nejlépe sloužilo, přečtěte si všechny 
pokyny v této uživatelské příručce. V případě jakýchkoli dotazů se obraťte na naše zákaznické 
centrum.

IÇ****)T
Vážený zákazníku,
Děkujeme za zakoupení tohoto produktu. Abyste mohli tento přístroj co nejlépe využívat, přečtěte si 
prosím všechny pokyny v této uživatelské příručce. V případě pochybností se obraťte na naše 
zákaznické centrum.

E/V_Naše kontaktní údaje jsou uvedeny níže:
FR_Naše kontaktní údaje jsou následující: OE_Naše 
kontaktní údaje jsou uvedeny níže: ES_Naše 
kontaktní údaje jsou následující: PT_Naše 
kontaktní údaje jsou následující:
/7_Naše kontaktní údaje jsou následující:

Země  Telefon E-mail

UK 0044-800-240-4004 enquiries@mhstar.co.uk

DE 0049-0(40)-88307530 service@ao som.de
FR 0033-1-84166106 aosom@mhfrance.fr
ES 0034-931294512 atencioncliente@aosom.es
PT 0034-931294512 info@ao som. pt.
IT 0039-0249471447 clienti@aosom.it

USA 001-877-644-9366 customerservice@aosom.com
CA 416-792-6088 customerservice@aosom.ca

Vážený 
zákazníku,

EN

Děkujeme vám za zakoupení tohoto produktu. Aby vám váš spotřebič dobře sloužil, přečtěte si 
prosím všechny pokyny v tomto návodu k použití. Máte-li jakékoli dotazy, obraťte se na naše 
zákaznické centrum.

mailto:enquiries@mhstar.co.uk
mailto:aosom@mhfrance.fr
mailto:atencioncliente@aosom.es
mailto:clienti@aosom.it
mailto:customerservice@aosom.com
mailto:customerservice@aosom.ca
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DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POTŘEBU: PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE.

Pouze pro domácí použití 
Tipy pro použití:

*Židli postavte na rovnou podlahu.
*Zahradní židle umístěte na místo chráněné před povětrnostními vlivy.
*Držte se dál od otevřeného ohně.
*Na konstrukci nic nevěšujte.
*Vyhněte se přetížení kotev/konstrukce.
*Doporučujeme, abyste na židlích nezůstávali během bouřky.
*Nepoužívejte za nepříznivých povětrnostních podmínek a nábytek zakryjte, 
když jej nepoužíváte.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádný díl.

Údržba:
*Čistěte suchým hadříkem.
*Pravidelně odstraňujte listí a/nebo vodu, která se nahromadila na plátně.
*Židli pravidelně kontrolujte.

Skladovací podmínky:
*Látka by měla být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, aby se 
zabránilo riziku vzniku plísní.

Údržba:
*Nepoužívejte tento výrobek, pokud jsou látky sedadel, látkové 
polštáře nebo plachty opotřebované, a kontaktujte náš 
zákaznický servis.
Při montáži dávejte pozor na riziko skřípnutí nebo pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené 
nesprávnou instalací nebo povětrnostními vlivy.
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DŮLEŽITÉ: PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED.

Pouze pro domácí použití
Rady:
* Pro optimální výkon jej položte na rovnou plochu

.
* Umístěte židli pod stříšku.
* Udržujte mimo dosah otevřeného ohně.
* Nezavěšujte na nábytek žádné předměty.
* Nepřekračujte maximální nosnost.
* Il est conseille de ne pas rester sur la chaise en cas d'orage.
* Nepoužívejte za nepříznivých povětrnostních podmínek.

a a zakrývejte nábytek, když se nepoužívá.
Bezpečnostní opatření před montáží:
* Připravte si čisté a suché místo pro montáž.
* Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
* Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.
Doporučení pro údržbu:
*K čištění židle použijte měkký hadřík.
*Pravidelně odstraňujte stojatou vodu z křesla.
*Pravidelně kontrolujte židli, aby nedošlo k uvolnění konstrukce.
Podmínky skladování:
•Pokud se nábytek nepoužívá, musí být zakryt vhodným potahem.
Upozornění:
*Pokud zjistíte poškození potahu sedáku, polštáře nebo 
plachty, nepoužívejte jej a okamžitě kontaktujte náš zákaznický 
servis.
Při montáži výrobku dávejte pozor, abyste se nezranili.
Výrobce nenese odpovědný za 
škody způsobené nesprávnou instalací.
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DŮLEŽITÉ, PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ REFERENCE.

Pouze pro domácí použití. Pokyny k 
použití:
*Umístěte houpačku na rovnou podlahu tak, aby byla stabilní.
*Postavte zahradní židle pod markýzu.
*Držte se dál od otevřených pláten.
*Na konstrukci nic nevěšujte.
*Vyhněte se přetížení kotevních bodů.
*Se aconseja no permanecer en el balancín cuando hay tormenta.
*V případě silného větru nebo deště a při jejich absenci se doporučuje 
vyhledat úkryt.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
*Čistěte pomocí měkkého hadříku.
*Pravidelně odstraňujte listí a/nebo vodu, které se nahromadily na plachtě.
*Židle pravidelně kontrolujte.

Skladovací podmínky:
*Látka musí být skladována zcela suchá, na čistém a suchém místě, aby

aby se zabránilo riziku plísní.
Údržba:
*Tento výrobek nepoužívejte, pokud je látka sedáku, látkové 

polštáře nebo plachta na odstranění stárnoucí, včas 
kontaktujte náš zákaznický servis.
Pozor na riziko skřípnutí nebo pořezání během montáže. Výrobce 
nenese žádnou odpovědnost za poškození způsobené nesprávnou 
instalací nebo povětrnostními vlivy.
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DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
REFERENCI: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.

Produkt pro domácí použití
Doporučení pro použití:

* Umístěte výrobek na rovný a stabilní povrch.
* Židle sestavte pod markýzou.
* Udržujte jej mimo dosah zdrojů tepla a otevřeného ohně.
* Vyvarujte se přetížení upevňovacích prvků produktu.
* V případě silného větru nebo deště produkt uložte.

Opatření před montáží:
* Připravte místo montáže. Ujistěte se, že je čisté a
suchá.
* Ujistěte se, že je produkt v dobrém stavu.
* Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
* Produkt čistěte pomocí měkkého hadříku.
* Produkt pravidelně kontrolujte, abyste odhalili případné vady, 
které by mohly ovlivnit jeho používání.

Skladovací podmínky:
* A fim de evitar a aparecimento de mofo, os tecidos se 
devem guardar totalmente secos e em um Iugar limpo e sem 
umidade.
Údržba:
*Tento produkt nepoužívejte, pokud jsou potahy sedadel, látkové 
polštáře nebo plachty opotřebované, a kontaktujte náš zákaznický 
servis.
Upozornění:
Při montáži hrozí nebezpečí pořezání. Výrobce nenese žádnou 
odpovědnost za poškození způsobené nesprávnou instalací 
nebo povětrnostními vlivy.
Pokud je výrobek vybaven elektrickým mechanismem pro 
nastavení výšky nebo podobným mechanismem, může být 
vyměněn nebo opraven pouze kvalifikovanou osobou nebo 
techniky.
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DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A 
USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ NÁHLED.

Určeno pouze pro domácí použití
Pokyny k použití:

Pro optimální výkon umístěte na rovnou plochu.
• Židli instalujte pod markýzou. Chraňte před 

otevřeným ohněm.
Vyhněte se zavěšování jakýchkoli materiálů na nábytek. 
Nepřekračujte maximální nosnost.

• Doporučuje se nepoužívat houpačku za špatných povětrnostních 
podmínek.
Nepoužívejte za špatného počasí a nábytek zakryjte, pokud jej 
nepoužíváte.

Bezpečnostní opatření před montáží:
* Připravte si čisté a suché místo pro montáž.
* Ujistěte se, že produkt není poškozen.
* Ujistěte se, že nechybí žádný z příslušenství.

Údržba:
* Houpačku čistěte pouze měkkým hadříkem.
* Pravidelně odstraňujte všechny listy a/nebo vodu, které se nahromadily na 

látce.
*Zahradní židle pravidelně kontrolujte.

Skladování:
*Pokud nábytek nepoužíváte, zakryjte jej vhodným potahem.

Údržba:
*Nepoužívejte tento výrobek, pokud jsou sedáky, látkové 

polštáře nebo plachty opotřebované, a obraťte se na náš 
zákaznický servis.
Při montáži dávejte pozor na nebezpečí skřípnutí a pořezání.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávnou instalací 
nebo vlivy počasí.
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DŮLEŽITÉ! TENTO NÁVOD SI USCHOVEJTE 
PRO BUDOUCÍ POTŘEBU A PEČLIVĚ SI HO 
PŘEČTĚTE.

Pouze pro domácí použití
Doporučení pro použití:
*Pro optimální výkon je umístěte na rovný povrch.
*Židli umístěte pod markýzu.
*Udržujte mimo dosah otevřeného ohně.
*Na nábytek nevěšujte žádné předměty. Nepřekračujte 
maximální nosnost.

•Doporučujeme nepoužívat houpačku, když venku bouří.
*Nepoužívejte za špatného počasí a nábytek zakryjte, když jej nepoužíváte.

Bezpečnostní opatření před montáží:
*Připravte si čisté a suché místo pro montáž.
*Zkontrolujte, zda produkt není poškozen.
*Zkontrolujte, zda nechybí žádné díly.

Údržba:
*Čistěte měkkým hadříkem.
*Pravidelně odstraňujte listí a/nebo vodu usazenou na plachtě.
*Pravidelně kontrolujte židle. Podmínky 

skladování:
*Látka musí být uložena zcela suchá na suchém a čistém místě, aby se zabránilo riziku 

plísní.
Údržba:
*Tento výrobek nepoužívejte, pokud jsou látky sedáku, látkové polštáře 

nebo plachty opotřebované, a včas kontaktujte náš zákaznický servis.
Při montáži buďte opatrní, hrozí nebezpečí pořezání nebo skřípnutí.
Výrobce nenese žádnou odpovědnost za zranění způsobená
nesprávné montáže nebo povětrnostních podmínek.
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 EN Návod k obsluze
  Před zahájením montáže se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti.
 Pro ochranu vašeho nábytku položte všechny díly na čistý a rovný povrch, aby nedošlo k jejich 

poškození.
 Nábytek smontujte ve dvou nebo více osobách.
 Nezaměňujte podobné šrouby.
 Šrouby neutahujte úplně, dokud nejsou všechny díly spojeny!
  Pravidelně kontrolujte všechny spoje a v případě potřeby je znovu utáhněte.

 FR Praktické pokyny
  Před zahájením montáže se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti.
 Aby nedošlo k poškození nábytku, položte všechny díly na čistý a hladký povrch.
 Montáž nábytku provádějte ve dvou nebo více osobách.
 Nezaměňujte podobné šrouby.
 Neutahujte šrouby na doraz, dokud nejsou všechny díly spojeny!
 Pravidelně kontrolujte všechny montážní díly a v případě potřeby je dotáhněte.

 ES Návod k obsluze
 Před zahájením montáže se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti.
 Aby nedošlo k poškození nábytku, položte všechny díly na čistý a rovný povrch.
 Montáž musí provádět 2 nebo více osob.
 Nezaměňujte podobné šrouby.
  Šrouby zcela neutahujte, dokud nejsou všechny díly spojeny!
 Pravidelně kontrolujte všechny příslušenství a v případě potřeby je znovu utáhněte.

 PT  Návod k použití
 Před zahájením montáže se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti.
 Aby nedošlo k poškození nábytku, položte všechny díly na čistý a rovný povrch.
 Montáž musí provádět 2 nebo více osob.
  Nezaměňujte podobné šrouby.
 Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny díly správně nasazeny!
  Pravidelně kontrolujte všechny příslušenství a v případě potřeby je znovu utáhněte.

 DE Návod k obsluze
  Před zahájením montáže se ujistěte, že máte k dispozici všechny součásti.
  Aby nedošlo k poškození nábytku, položte všechny díly na čistý a hladký podklad.
 Nábytek montujte alespoň ve dvou osobách.
  Nezaměňujte podobné šrouby.
  Šrouby utáhněte až po spojení všech dílů!
  Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky a v případě potřeby je dotáhněte.

 IT  Návod k použití
  Před zahájením montáže se ujistěte, že jsou k dispozici všechny součásti.
 Abychom ochránili váš nábytek, položte všechny části na čistý a hladký povrch, aby nedošlo k 

poškození.
 Nábytek smontujte ve dvou nebo více osobách.
 Nezaměňujte podobné šrouby.
 Neutahujte šrouby úplně, dokud nejsou všechny díly spojeny!
 Pravidelně kontrolujte všechny upevňovací prvky a v případě potřeby je znovu utáhněte.
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BOX-1/2

PODROBNOSTI BALENÍ: CELKEM 2 
KRAJÍCE

BOX-2/2
Č. DÍLŮ POČ

ET

F 2

H 2

I 1

J 1

K 1

Č. DÍLY POČ
ET

A 1

B 1

C 2

D 2

E 1

G 2

M 2

N 2

O 1

P 2

Q 2

L 1

1-8 1
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Dovezeno společností Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, Ontario Kanada L3R 4B9 
VYROBENO V ČÍNĚ

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, jednotka 307, Markham, Ontario Kanada L3R 4B9
Vyrobeno v Číně

MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park, Horsenden lane South 
Perivale, UB6 7RH
VYROBENO V ČÍNĚ

MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309 
D-20537 Hamburk 
Německo
VYROBENO V ČÍNĚ

FR

MH France
2, rue Maurice Hartmann 
92130 Issy-les-MouIineaux 
Francie
Vyrobeno v Číně

Pensez ä
darování nebo 
recyklaci. Association I•Iagasin Sběrný 

dvůr
https:,/’,/’quefairedemesdechets.fr

AOSOM Italy srl
Centro Direzionale 
Milanofiori Strada 1 Palazzo 
F1
20057 Assago (MI)
P.I.: 08567220960 
FATTO IN CINA

SPANISH AOS0M, S.L.
C/ ROC GROS, N° 15. 08550, ELS HOSTALETS DE 
BALENYA, ŠPANĚLSKO.
B66295775 
WWW.AOS0 M.ES
ATENCIO NCLIENTE@A0S0 M.ES 
TEL: 93129/i512
HECH 0 V ČÍNĚ

SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYA 
TEL: 931295512 (SEG-SEX DAS 7:30H AS 16:30H) 
INF0@A0S0M.PT
WWW.A0S0 M.PT

Dovezeno společností Aosom LLC
27150 SW Kinsman Rd Wilsonville, OR 97070 USA 
VYROBENO V ČÍNĚ

http://www.aos0/
mailto:INF0@a0s0m.pt
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